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Ways of Translating Cultural and Everyday Realia
in the English Versions of A. P. Chekhov’s Play “The Cherry Orchard”
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The article analyses peculiarities of translating the Russian everyday realia in the English versions of A. P. Chekhov’s play
“The Cherry Orchard”. The identified lexical units are classified into thematic groups; ways to translate them into English are ana-
lysed. The research objective includes identifying the techniques to transfer cultural and everyday realia while translating the Rus-
sian fiction text into English. The findings indicate that translators use different techniques and national cultural colour is often lost.
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Lenvio cmamvu s6155€MCA paccmompenue Jekcuko-cemanmuieckux cpeocms peanuzayuu konyenma BEJJHOCTH
npu onucaHuu oemell 8 AHSIULCKUX U PYCCKUX Xy0odcecmeeHnblx mekcmax. Hayunas nosusna saxirouaemcs 6 onpe-
OeleHuU Munog JeKCUHeCKUX 3HAYeHUull Ci08 8 MAKUX MEKCMax, 6bIsAGICHUU BUO08 NOOMEKCMA 8 A8MOPCKOU peyl,
VCMAHOBNIeHUU MUNUYHBIX 0COOEHHOCHel peyy MaKux oemetl, dIMOYULl U KOMMYHUKATNUBHLIX CIpame2uti N0 OMHO-
WIeHUI0 K HUM, 8 omaudue om OeOHblX 83poCablix nepcoHasiceti. Ilonyuentsie pe3yrbmamol NOKA3AAU, YO UCHOIb3Ye-
Mble SA3bIKOBbLE CPeOCMBA OMIAULAIOMCA PA3HO0OPA3UEM 6 NIAHEe 3HAYEHUS U BbIPAICEHUS, POPMUPYSI BLICOKYVIO CHe-
neHb IKCHPEeCCUSHOCMU NOBECMBOBANUA, U 8 YELOM AGTAIOMCA AHANOSUYHBIMU 8 AH2TUNICKUX U PYCCKUX MEKCMAXx.

Knroueswvie cnosa u qbpaabz: JICKCHUKA, CEMAaHTHKA; JICKCUYECKOC 3HAYCHUEC; OMOLNHU; DKCIPECCUBHOCTDL, UMIIJIUIIUT-
HOCTb; IIOATCKCT, CJICHT.

IOxuna Enena IOpbeBHa, k. Qpuiion. H.
Mocxkosckuii 2ocyoapcmeennvill 061aCmMHOU yYHUGepCUmem
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Jlekcuko-ceMaHTH4YeCKHe 0CO0EHHOCTH (popMUpPOBaHMs 00Pa30B OeIHbIX JeTel
B AHIVIMICKUX U PYCCKHUX XYH0KeCTBEHHBIX TEKCTaX

Beenenue

B XynoxecTBEHHBIX NPOU3BEACHUSX JIOCTATOYHO YacCTO BCTPEYAIOTCS! OMMCAHUS OCTHBIX MEPCOHaXKeW, B TOM
qucIe u aereil. SI3pIkoBele cpencTBa popMHupoBaHUst 00pa30B OEAHBIX JETeH B XyI0)KECTBEHHOM TEKCTE UMEIOT CBOU
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUE U CTHIIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH, a SMOLIMH M KOMMYHHKATHBHBIC CTPATETUH MPH ONUCAHUA
O€ZHBIX B3pOCIBIX M OEMHBIX JIeTell YaCTHYHO OTJIMYAIOTCS B CHIIYy COIMANIBHBIX, NICHXOJIOTHYECKUX, BO3PACTHBIX
ocobOeHHOCTel nepcoHaxei. M3yuyeHne NaHHBIX S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH TEKCTa IMO3BOJISICT MOBBICHTH PEAMCTHY-
HOCTbH MTOBECTBOBAHMS, IIEpeiaBasi ACTAIH ObITa, MBIIICHHS M YMOINI OCTHBIX JETEH, a TAKXKe YCHIINTD IKCIIPECCHB-
HOCTP M IIParMaTuKy TeKcTa. Bee 3To onpeznenseT akTyaabHOCTh U30paHHOH| TEMBI.

Hayynass HoBM3HAa Pa0OTHI 3aKIIOYAETCAd B OIPEJETICHUU THIIOB JIEKCHYECKUX 3HAYEHUI CIIOB B TEKCTOBBIX
(parMeHTax ¢ ONMMCAaHUSIMHU O€IHBIX AETEH, BHIIBICHUH BUIOB MOJATEKCTa B aBTOPCKOM pEeUH, XapaKTEPUCTHKE TH-
MIUYHBIX 0COOEHHOCTEH pedr TaKWX JIeTel, SMOIMI 1 KOMMYHUKATHBHBIX CTPATEIHil 10 OTHOIICHHUIO K HAM, B OTIIH-
YHe OT B3pOCIIbIX O€/THBIX IIEPCOHAKEN.

Hean craThu — BEIIBIICHHE JICKCHUKO-CEMaHTHIECKUX 0coOeHHOCTer peann3armu koHienta BEJTHOCTD mpu ¢op-
MHPOBaHUH 00pa30B JETCH B aHIIIMHCKNX M PYCCKUX XYI0)KECTBEHHBIX TEKCTAX.

OCHOBHBIE 32Ja4H 3aKIIOYAIOTCS:

— B BBIIBJICHUHM THIOB JIGKCHUCCKUX 3HAYCHUH CIOB pH (GopMHpOBaHHM 00pa30B OEOHBIX AeTel Ha ypOBHE
ABTOPCKOM PEUM U NMPSAMOM peur NEPCOHAKEIH;

— B XapaKTEPHCTHUKE SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH peun OeIHbIX JAeTel;

— B PAaCKpbITUM KOMMYHUKATHBHBIX CTPATETUIl B TEKCTE MO OTHOIIEHUIO K OETHBIM JIETSIM;

— B BBISIBJICHUHM OTOOpa)XaeMbIX SMOIHH M SKCIIPECCHBHOCTH TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB, CBSI3aHHBIX C CHTYaIHeH
JIETCKOH OeIHOCTH.

Jlng BBISBICHHS THIIOB JISKCHYECKHX 3HAYCHHUH CIIOB HCIOJIB30BAJICS METOH KOHTEKCTHOTO aHAJN3a, a TaKkKe
MIPUMEHSUTICH METOJ KOJIMYECTBEHHOTO aHaJIM3a IS MOACYETa YIOTpeOIeHHH B TEKCTE KOHKPETHBIX CIIOB M METO[
KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3a JUIS BBISABIICHUS TUITUYHON JIGKCHUKH ITPH ONTUCAHUN MaTePHATIbHO-OBITOBBIX YCIIOBHN KU3HU
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OexnbIx fereil. [Ipy penieHnn oCTaIbHBIX 337124 HCIIOIb30BAIMCH IPEUMYIIIECTBEHHO ONUCATENBHBIA METO U METO
KOHTEKCTHOTO aHajlii3a, a TaKKe CPaBHHUTEILHO-COIIOCTABUTENIBLHBIM METOJ Ul BBIACIEHHS OOLIMX JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUX KPUTEPHEB B AaHIVIMHCKUX U PYCCKHX XYI0’KECTBEHHBIX TEKCTaX.

MarepuanaoM HcCIIeIOBaHHS SBISIOTCS XYI0)KECTBEHHBIE NMPOM3BEACHHS PEATNCTUYECKOTO JKaHpa NPHOIU3H-
TesibHO ¢ 1830-x o 1920-e IT. Ha pyCcCKOM M aHIJIMHCKOM SI3BIKE, COZIEpIKaIle ONMCAaHMs 00pa30oB JIeTEH B yCIOBHIX
OenHOCTH. BRumn npoananm3upoBaHbl TEKCTH 13 mpon3BeaeHwid H30paHHOW TeMAaTHKU (B COBOKYITHOCTH Ha aHTJIHH-
CKOM U PYCCKOM SI3BIKE).

Pe3ynbTaThl JaHHOTO MCCIEIOBAHUS MOTYT OBITh IPAKTHYECKH MCIIOIb30BAHBI IPH COCTABICHUH KYPCOB IO JIHT-
BHCTHKE TEKCTa, ICKCHKOJIOTHH, CTHIIICTHKE.

THnbI JIeKCHYeCKUX 3HAYCHHUI CJIOB
npu ¢popMupoBaHUM 00Pa30B GeJHBIX JeTell B Xy/10:KeCTBEHHOM TeKCTe

Jlist Hauana clienyeT YTOYHUTh MOHATHE «OeJHOCTBY, UCTIOIb3YeMOe B JaHHOM craTthe. Tak, B TOJIKOBBIX CJIOBa-
PAX PYCCKOTO U aHTJIMHCKOTO sI3bIKa OHO OMNpEAeNAeTcs cleayromuM obpasom: “having very little money and not
many possessions” [21]; «ku3up B Hyxzae» [11]; «Hyxna, Henocratok» [14]. B sxoHOMHYECKOM cioBape IaeTcs
CXO0JKee OIpezeeHre OCAHOCTH: «...KpaiHss HEJOCTaTOYHOCTh MMEIOIINXCS Y YEJIOBEKA... UMYIIECTBEHHBIX LICH-
HOCTEH, TOBapOB, ICHEXKHBIX CPE/ICTB IJIsl HOPMAJIBHOM XHU3HH U >KU3HEAeaTenbHOCTI [3]. [ ynpouieHust aHainnza
TIPE/ICTABIIACTCS BOSMOXHBIM OOBEIMHUTD IPH aHATHM3€ OHATHS «OETHOCTEY M «HUILETa», IIOCKOJIBKY AaHHas pabo-
Ta HOCHUT S3BIKOBEAUYECKHUH, a HE IJKOHOMUYECKHUI XapakTep.

Uro xacaeTcs JEKCHIECKOTO 3HAYCHHUS CIIOB, CBA3aHHBIX ¢ peanu3anmeii koHnenta BEJJHOCTD npu ¢opmupona-
HHUH 00pa30B AeTel B XyHA0KECTBCHHBIX TEKCTaX, OHO B MOABIIAIOIEM OOJNBIINHCTBE CITydaeB SBISCTCS JeHOTATHB-
HBIM, TIOCKOJIBKY JIaHHAs ITPOOJIEMATHKA SIBIISIETCSI CEPhE3HOM, a CIOKETbI, CBA3aHHBIE ¢ OEHOCTHIO, YacTO OBIBAIOT
JpaMaTUYIHbI ¥ 00J1a1al0T HETraTHBHOM AMOITMOHATIFHOI OKPACKOH.

PaccMoTpuM THITHYHBIE JIEKCHYECKHE CPEICTBA, MCIOIB3yEeMbIE NPU XapaKTePUCTUKE MaTepPHAIbHBIX aCIIEKTOB
XKU3HHA OemHOTO pedeHka. Hambomee pacrpocTpaHeHHBIE MMEHA CYIIECTBHTENBHBIC M IpHIaraTeNbHBIe, BCTPEUaro-
Irecst B MoJ0OHBIX ONMCAHUX, peAcTaBieHbl B Tadmure 1.

Tabauna 1. Tunuunas nexcuxa npu onucanuu MamepuaibHO-ObIMOBLIX YCI08UL OEOHbIX Oemell 8 AH2MUUCKUX U PYCCKUX
XYOOAHCECMBEHHbIX MEKCMAX

aHIIHiicKue pycckue

HM. IPUIL.
ena scarce, scanty, stale

HM. CyII.
bread, leftovers, lack

HM. IPUIL.
20100HbILL, CKYOHDII,
CKPOMMBIU, HCATKUI,

MaeHbKULL

UM. CYII.
JIOMOMb, KPAIOWIKA,
KOCMU, 0Cmamxku,
Kpoxu

ollexaa shabby, old, dirty, ugly, rags bocotl, psanulii, mpsinve, peanv/peamnve/
oversized, ragged, CMONMAHHbI, PBaHuHa, 0OHOCKU,
half-naked, barefoot NOHOWEHHbI, cmapue, 10XMOMb3
JAMAHHbIU
JKHIIBE, rough, cold, fireless hut, cabin nycmotl, 6emxuti, nooegan, uepoax,

poICaswlli, 2psA3HbII,
CIOMAHHbLU, CMAapblll

OBITOBBIC yciaoBus wanaut

Cpenu nepeyrciIeHHbIX CJIOB MHOTHE M3HA4YalbHO UMEIOT SBHO BBIP@)KEHHOE OLIEHOYHOE 3HAa4Y€HHE, ITOCKOJIbKY
«B CTPYKTYPE A3BIKOBOTO 3HAKA OIICHOYHBIN KOMIIOHEHT 3HAUYEHHS ABIACTCS 00S3aTENbHBIM (IIOJIOKHUTENbHAS, OTPH-
naTeNbHas WM HeHTpaibHas oleHKa obo3Hadaemoro)» [8, c. 31]. Kak BumHO M3 JaHHOU TaOiMIBI, OOJBITUHCTBO
13 TPEJCTABICHHBIX CIOB — 3TO JIEKCHKAa C OTPUIATEIHHBIMH CEMaHTHYECKUMH KOHHOTAIMSMHM, HAIIPUMEp OTCYT-
CTBHS WM HEXBATKH 4Ero-nmnoo.

Taxue onucanust JOPMHUPYIOT KapTHHY TSIKEIOTO AETCTBA, MOJIHOTO JUIMIEHNH. UNTaTensIMu TSKEI0 BOCIPUHH-
MaeTcsl OTCYTCTBHE HIIM OCTpasi HEXBAaTKa y AETeH Bellel MepBoi HEOOXOAMMOCTH, M 3TO MPEIIOJIaracT aKTUBH3a-
LIMIO AMOIIMI COYYBCTBHSI, COCTPAAAHUSL, )KAIOCTH.

[MpumeuaresbHO, YTO TPsIMBbIE YKa3aHUsl HA OEITHOCTH (a MIMEHHO ciioBa “poor”, “poverty”, «OeIHBINY», «HULHIAY)
B TEKCTaX, COAEPMKAIIMX 00pa3bl OEJHBIX JIETeH, MOTYT KaK OTCYTCTBOBaTh B PUHIIMIIE, TAK U BCTPEUYAThCS JOCTATOY-
HO yacto. Hanpumep, B mpoussenennu “Daddy-long-legs” cioBo “poor” B cBA3aHHOM ¢ GEHOCTHIO 3HAYECHUH BCTPE-
qaeTcd 4 pasa, a cJIoBo “poverty” He BcTpedaeTcs; B poMaHe “Jane Eyre” cinoBo “poor” B TakoM e 3HaueHuu — 10 pa3,
“poverty” — 3 (B riiaBax, OMUCHIBAIOIIMX XKU3Hb TePOUHB J10 18 5ier), B pomane “Little women” cioBo “poor” — 24 pa3sa,
“poverty” — 3, B kaure “Oliver Twist” cioBo “poor” — 9 pa3z, “poverty” — 0 (B IepBBIX ceMH T1aBax). MOKHO Tpenmo-
JIOKUTB, YTO B JIIOOOM CITydae YMTAaTEeIbCKOE BOCIIPHUSTHE OCTHOCTH KaK YCJIOBHH >KMU3HM OYZAeT aJeKBATHBIM HCXOS
13 KOHTEKCTA TIOBECTBOBAHMS M KOHKPETHBIX JIEKCHUECKUX EANHMLI, ACCOLMHPYEMBIX C JaHHBIM ITOHSITHEM.

ITepeHocHOe MM KOHTEKCTHO 00YC/I0BJIEHHOE JIEKCHUECKOE 3HAUCHNE BCTPEUAETCs B OTMCAHUSX KH3HU Oell-
HBIX JIeTeH 10cTaTouHO peako (B 3 u3 13 mpoaHaIM3HpOBaHHBIX NMPOU3BENICHNI) U CIY)KUT, KaK IPAaBHIIO, JUIS YCH-
JICHUSI SKCIIPECCUBHOCTH BbICKa3bIBaHUs. OCOOEHHO TECHO 3TO CBSI3aHO C TAaKUMH M3MEHSIIOUIMMHU CEMaHTHKY CTH-
JHUCTHYECKUMH MPpUeMaMHK, KaKk UpOHHs U capkasM. Hampumep: «Tak Tbl, TOBOpHIIb, YHUBEPCUTET YXKE 3aKOHUMI,
BCE HAayKH MPOIIeN, Teneps 3a noMou npuHsica?» [12]. Uporus 3aeck ocHOBaHA Ha BOOOpa)kaeMOM ycrexe B yuebe
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(peub uzper 00 MCKIIIOYEHHMH JBEHAUATHIECTHETO MalbYMKa M3 IIKOJIBI), TO €CTh Ha KOHTEKCTHOM IIPEJIOMIICHUU
3HAYEHHMs], U HA M0JIPa3yMEBaeMOM aHTHTE3¢ BO BTOPOI YacTH BBICKA3BIBAHUS Menepsb 3a NOMOU NPUHSICS, COJIEp-
XKalllel HeTaTHBHYIO0 KOHHOTALHIO.

You can’t expect me to have any manners, a foundling asylum isn’t young ladies finishing school [23]. / «BsI HEe MOXe-
TE OKMIATh OT MEHSI BIAZCHUS MaHEPaMHU, TIPHIOT JJIsI MOAKHUBIIEH — 3TO HE TTAHCHOH OJIaropoiHbIX AEBUI (31ECh
U 7ajee nepeBoj aBTopa craThi. — E. FO.). B maHHOM mpuMepe depe3 OTpUIlaHUE NEePeNacTcst OTCYTCTBHE HE00X0-
JIMMBIX MaHep, XOTd AaHHas (paza ¥ COAECP)KUT MPOHUIO, TOCKOJIbKY BBICKa3bIBAaHHE you can’t expect me to have
any manners SBISCTCS BCe XKe depecuyp KareropuussiM. I1o ¢dakTy neBouka o0nagaeT MaHEpaMu, Tak KaK BOCIIUTA-
HHE ¥ ydeOa B IIKOJIE B JII0OOM CiIydae WX IPUBHBAIOT.

“But is it near Covent Garden?” I asked.

“What, Common Garden Theayter?” answered Mouldy, cocking his cap and giving his side locks a twist in imitation
of the habits of the aristocracy. “Oh, yes! It’s just a short ride in our broom from our house to the theayter; and Ripston
and me goes Whacks in a private box. Don’t we, Ripston?” (31ech U fajiee BbIIENIeHO aBTopoM ctathi. — E. FO.) [20]. /

«— A 6mu3ko ot Bac 10 KoBentrapmena?

— Jlo teatpa Komonrapnaen? — crnpocun Moynay, COBHHYB KENMKy HA0OK M HAaKpydHMBas JIOKOH Ha Tajer
Ha apuCTOKpaTndeckuii Manep. — O, 11a, B HaIIeH KOJACKE JIMIIb HECKOJIBKO MUHYT €3/1bl OT HAIIIETo JIoMa 10 TeaTpa,
u MBI ¢ PunictoHoM Beerma 6epem cebe tam noxy! [Ipasna, Pumcton?».

B manHOM mpuMmepe conepiKaTcs S3bIKOBBIC OMMOKH (POHETHYECKOTO M IPaMMAaTHYECKOTO XapaKTepa, a TaKkKe
UPOHUSI — Ha ypPOBHE CEMAHTHKHM W HA YpOBHE HEBepOaJIbHONW KOMMYHMKAIMK (OeqHbBIH O€3MOMHBIH MalbduK
JKECTaMHU M 10301 KOIHMPOBAJI MaHEPhl apUCTOKPATOB). DKCIPECCUBHOCTh TAKXKE YCHJIMBAECTCS HAIMYNEM PUTOPH-
YECKOTr0 BOIPOCA B KOHIIE.

MMnuimmuuTHOE ¥ KOHHOTATHBHOE 3HAYCHHUE TaK)Ke MOTYT IIPUCYTCTBOBAThH B XY/I0KECTBECHHBIX TEKCTaX JTAHHOMN
TeMaTHKU. [Ipy aHau3e JEKCUKH B TAKOM Cllydae cJeyeT IIPUHUMATh BO BHUMAaHUE JIMYHbIE 0COOEHHOCTH BOCIIPHSI-
THsI, IOCKOJIBKY «KOHHOTATHBHAsi CEMAHTHKA — 3TO CEMaHTHUKa aHTPOIOMETPUYECKOTO OTHOIIEHHUS K JICHCTBHUTEIb-
HOCTH, 9TO 00yCIIaBIMBaeT ee CyOBEKTHBHO OpMEHTHUPOBAHHBIN Xapaktepy [10, c¢. 157]. KonHoTaTHBHOE 3HAUYEHHUE
HE TOJIbKO Ha YPOBHE OT/AENBHBIX CJIOB, HO M Pa3HOM JUIMHBI TEKCTOBBIX ()PArMEHTOB TECHO CBSI3AHO C MOHSITHEM MO/~
TekcTa. [IpuMeHUTEeNbHO K JaHHOM TeMe MOXKHO BBIJIEIIUTH CIEAYIOLIME €0 TUIBI: OOINYUTENbHBII/0CY KIAIOIIHIA;
PENUIHO3HbIH, MOTHBAILIMOHHBIH. Hammuue nmoarekcra B 1eoM o0yciIoBIeHO psAfoM (aKkTOpoB, MOCKOJBKY «Ha BO3-
HUKHOBEHHE UMIUTMIIMTHOCTH B TEKCTE OKA3bIBAIOT BIIMSHUE M 3aMbICE] aBTOPA, U MHTEPIPETATHBHBIE BO3MOKHOCTH
YUTATENs], U SI3IKOBBIE CPEACTBA CO3/1aHus TekcTay [1, c. 20].

OO0MYMTEbHBII TOATEKCT (M HETIOCPEACTBEHHO CBS3aHHBIC C HUM 3MOLIMM THEBA, OCYXKACHMS HECHpaBeIsIH-
BOCTH H T.I1.) SIBJIETCSl HAHOOJIee THITMYHBIM BO BCEX MPOAHAIM3UPOBAHHBIX pou3BeaeHsIX. OH moapa3ymMeBaeT KpH-
THKY OOIIECTBEHHOIO YCTPOWCTBA MIIM SKOHOMHWYECKOM CUTYalllH, IIPU KOTOPOH! JIF0AU, U 0OCOOEHHO AETH, BBIHYKICHBI
KUTb B yCJIIOBUSIX CTOJIb OCTPOM HEXBATKH JCHET M CaMbIX HE0OXoquMbIX Bemiel. [1oo0Has KpuTrHka BO3HUKAET B CO-
3HaHMUH YNUTATENS IPEUMYIIECTBEHHO Ha OCHOBE ONMCAaHNUI MaTepHaIbHO-OBITOBBIX aCTIEKTOB JKMU3HN OCIHBIX ACTEH.

Oliver then hurried away to a large ward; where, on a rough, hard bed, he sobbed himself to sleep. What a novel
illustration of the tender laws of England! They let the paupers go to sleep [19]! / «OnuBep ObLT MOCHETHO YBEIEH
B OOJIBIITYI0 KOMHATY, TJie Ha Tpy0oii, ’keCTKON KpOBaTH OH pPBIAAl, TOKa He 3acHyJ. Kakas nmpeBocxXoaHast HILTIOCTpa-
Usl K MUJIOcepHbIM 3akoHaM AHrimu! OHM paspemaror OeaHsikaM crath!» (mepeBon A. B. Kpusnosoii). B mpuse-
JICHHOM TIPHMeEpE B ATUX LIEJISIX UCIIOIB3YETCs CTHIIMCTUYECKUH MTPUEeM capKa3Ma, yCHIIMBAaeMbli BOCKIIUIIAHHEM.

HpaBcTBeHHBII acCeKT CBS3aH C BHICOKMMHU MOPAIBLHBIMHM KaueCTBaMH U MOHSTHSAMH COCTpaJaHus, KaJoCTH,
MHJIOCEpANS], MOPSIIOYHOCTH, MOMOIIN OJMKHEMY, SIBISIFOIIMMUCS YacThi0 OOIICHPUHATBHIX HPABCTBEHHBIX HOPM
W XpUcTHaHCKOW Mopanu. [Ipy 3ToM caM MposBISIOMINI TaKKe SMOLMHU U MOCTYIKU YEJIOBEK He 00s3aTelbHO SIB-
JSIETCSI BEPYIOIINM, a CKOpee BEIET ceds mo-100poMy U 0T3bIBUMBO. Hampumep:

Ecnu 6 He 000pvie 100u, cosasuiue uHo20a 10MOMb UNU KAPMOWKY, MATbYUK HABEPHOE Obl 3auax u npesxicoe-
8peMeHHO ymep om ucmouenus [6].

She was a good-hearted creature, and helped to a meal many and many a time [20]. / «Ona Gbuta 10OpOIYIII-
HBIM CO3/1aHHEM M MHOTO Pa3 MEHS yrouiaiay.

JlaHHBII MMOATEKCT Yalle BCEro BOSHUKAET HA OCHOBE ONMCAHUH MaTepHaIbHO-OBITOBBIX YCIIOBUH JKU3HH PEOCH-
Ka M ero COLMaIbHOro cTaTyca, B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB TPeOYIOLIero MOMOIIM WM 3alUThl (cupoTa, Oecrpusop-
HBIN, U3 HEMOJHOM CEMbH U T.IL.).

MoTHBAIMOHHBIN aCIEKT CBSA3aH C TEMOW MPEOAOJICHHUs TPpyAHOCTeH, O0phObI, KOHEYHOTO yCleXa U 4yBCTBOM
ynosierBopeHus. CeMaHTHYECKH OH peasu3yeT BO3MOXKHOCTb I'eposi, BONPEKH CJI0XKHBIM OOCTOSITENIbCTBAM U (H-
HAaHCOBBIM TPYIHOCTSIM, JOOUTHCS B JKM3HU OINPEIEICHHOr0 ycrexa U (PMHAHCOBOH HE3aBUCUMOCTH W/WIIN CTaOHJIIb-
HocTu. OH NpOSBIISETCS HA YPOBHE TEKCTa B 1IEJIOM, OCOOEHHO B KOHIIE NMPOM3BECHUS, U Yallle BCero (opMUpyeTcs
HMIUIMIUTHO B BUJE BBIBOOB B CO3HAHMH yuTaTels. [10100HBIE BBIBOIBI MOTYT /IEJIAThCS IIPEUMYILIECTBEHHO Ha OC-
HOBE ONMCAaHMI TMIHOCTHOTO U COLIMAIBHOTO CEMaHTHYECKNX aCIIEKTOB IIOBECTBOBAHMS O )KU3HH OCIHBIX JeTeil.

Bce nepeuricieHHble BHIIBI JEKCHYECKHX 3HAUCHHUH CBSI3aHBI C IMOHATHEM SKCIPECCUBHOCTH. OOIMUUTEIbHBIN
1 HPAaBCTBEHHBIN MOJTEKCTHI NP UMIUIMIMTHBIX 3HAYCHUSIX TEKCTOBBIX ()pParMEHTOB BCTPEUAIOTCS B IPOAHATIHM3H-
POBaHHBIX TEKCTaX Yallle, YeM MOTHBAI[OHHBIN, B CHIIY X OOJbIICH peaTuCTHIHOCTH.

OcodeHHOCTH peuH OeHBIX JeTeil M1 IMOLMOHATIBHASA OKPACKa TeKCTa
B memnom pedeBoe moBeneHHe OEAHBIX IeTeH B AHTIMICKUX M PYCCKUX XYIOXKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUSIX
HalpsaMyro CBA3aHO C UX 06pa30M " YCIIOBUAMMU XKU3HH, OKPYKCHHUEM, BUIOM ACATCIIBHOCTHU, COCTOAHHUEM 3/10POBbA,
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oOpa3zoBanuemM. Yamie BCero B MpOaHATU3UPOBAHHBIX MPOU3BEACHUAX 3TH ACHCKTHI OCTABISIIOT JKEIATh JIYYINEro.
Hanpumep, y Takux JqeTeld 4acTo HET HU BO3MOXKHOCTH, HU JKEJIaHWs, HU BPEMEHU y4UThCs. M3 poaHann3upoBaH-
HBIX 13 MCTOYHWKOB JIUIIG B 3 YIIOMHUHAETCS PEryispHas yueda AeTeil IIKOJBFHOTO BO3pacTa.

Kak ciienctue, Ha ypoBHE JIGKCHKU B MIX PEYH YaCTO MPUCYTCTBYIOT CIEAYIOIINE aCTIEKTHI:

— TpaMMaTHYecKHue, JeKCHYecKhe W GoHeTHdeckue omudku (dun no — don’t know; spect they was — I expect
they were; I haven’t got no boots nor stockings n np.);

— OpaHHas JIEKCHKa, )KaprOHU3MBI, HCIIOJIb3yeMbIe KaK UMH CAMHUMH, TaK M 110 OTHOIIEHHUIO K HUM (Harpumep,
B BUZE 0OpamieHnii K HUM — wanonau, nooias, young rascal);

— CTHJIMCTUYCCKU CHIIKCHHAS M NIPOCTOPEYHAs JeKCUKa (nywail, etinwiil, esimaxai, wretch, lad v np.);

— HETAaTHBHO OKpAalIeHHbIC ()OPMBI MMEHH WM TPO3BWINA TI0 OTHONICHHWIO K HUM: Bamwoka, Bapwvka, /lepeau,
bybnoswiii mys, L[biean, Smith (ot mecrta 3HakomcTBa Smithfield) u ap.;

— CIICHT, KOTOPBIii OCOOCHHO Y4acTO BCTPEUACTCS MPH HEOOXOJUMOCTH BOPOBATh MIIM MHBIM 00pa3oM CBS3bI-
BaThCs C MPECTYITHUKAMHU.

Hanpumep, B mpoaHaIHU3UPOBAHHBIX TEKCTaX JCThMHU KCIOJIH30BAIUCH CIICAYIONINE CHHOHHMBI CJIOBa «BOPO-
BaTh» U3 OOJIACTH CJICHTA:

Well, if taking things- nuts and that- isn’t stealin’, what is it?

Oh, all sorts o things: prowlin’, sneaking, makin’.

Pinchin’ findin’, gleanin’, some coves calls it, put in Ripston [Ibidem]. /

«— Ecnu O6path opexu u [pyrue BeIy — He Ha3bIBaeTCs BOPOBATh, TAK KaK )K€ 9TO HA3bIBACTCS?

— O, mo-pa3HOMY: CBHCTHYTbh, CMa3yPHUTh, CISIM3UTh.

— CTHYTb, CTHOPUTD, YBECTH, HCKOTOPBIC JIFOJH TaK HA3bIBAIOT, — 100ABUI PUIICTOHY.

B xuure «Pecnyonuka [IIKW/]» ymoMUHAIOTCSI TAKHE CIIOBA, KaK CuUOpumo, CIAM3UMb, RPUKAPMAHUMb, CEUCHI-
HYMb, 3aHbIKAMb, CNEPEemb, Y6eCmu 1 IPYTUe CICHIOBbIC JISKCHYECKHE SIMHHIIBL, OOIISTIOHSITHBIE JJIsl BCEX TOJPOCTKOB-
BOCIIUTAaHHUKOB. JTO B OMNPEACICHHOM IUIaHe (S3bIKOBOM M KYJIbTYPHOM) CONIKAeT MX: «...0naromaps cl€HTH3Mam
YJIEHBI OTIPEIEIEHHON TPYIITIBI, COOOIIECTBA YyBCTBYIOT ONPEACTICHHYIO COMIAPHOCTh, eauHenue» [9, ¢. 3804]. B mu-
TaTax BBHIIIC UCTIOIB30BAHUC TTOJOOHBIX CJICHTH3MOB O BOPOBCTBE JICNIACT B BOCHIPUATHHU T'€POCB MOBECTBOBAHUS (PAaKT
WIN TIPOIECC BOPOBCTBA MCHEE OYCBHIHBIM, MEHee MNpecTymHbIM. C TOYKH K€ 3PCHHS JKCIPECCHBHOCTH XYIO-
JKECTBCHHOTO TEKCTa «CJICHTU3M, BKIFOUCHHBIA B XYI0KECTBEHHOE MPOM3BEICHUE, CIIOCOOCTBYET CO3IAHHIO XYIIO-
JKECTBEHHOTO 00pa3a, JOKyMEHTAILHONH TOYHOCTH, CO3/IAHHIO KOHTPACTA C MIOMOIIBIO CPABHEHMs, OCHOBAHHOTO Ha C-
MOJIb30BaHMU CIICHTU3MA. .. TIO3BOJISET TOCTHYh HHTEHCH(UKAIIMU cMBIcay [13, c. 12].

OTHOCHUTEIBHO 3MOIIMOHATHHON COCTABIISIONICH OMUCAHNN OCIHBIX AETCH MOXKHO CKa3aTh, YTO MPEACTABICHHBIC
B TEKCTaX 3MOIMU UMEIOT NPEHMYIIECTBEHHO OTPHULATEIBHYIO OKPACKY, @ CAMH TEKCTHI OTJIMYAIOTCS BRICOKOU CTe-
MIEHBI0 AKCIPECCUBHOCTH, MPOSIBIAIOMICHCS KaK B MPSIMOI pedd OT JHIa CaMHUX IeTed, TaKk M B MOBECTBOBAHUH
OT TPETHETO JIHIIA.

Tax, B mpoaHaIM3UPOBAHHBIX TEKCTAX JOBOJIBHO YaCTO BCTPEUACTCS MMIUIMIUTHOE U SKCIDIMIUTHOE YHOMHUHA-
HHE TaKUX HMOIMI B peud JAeTeil B CBSA3M ¢ MX OETHOCTHIO, KaKk 00WIa, CTpax, TPyCcTh, TPEBOTA, PACTEPSIHHOCTD,
CTBIA, 37I0CTH | T.II. Hamprumep:

1t’s so dreadful to be poor [16]! / «YxacHO ObITE GeTHBIM ).

Poverty looks grim to grown people; still more so to children... poverty for me was synonymous with degrada-
tion; I could not see how poor people had the means of being kind [17]. / «beIHOCTh KaKeTCSI CYpOBOH st B3pOC-
JBIX JIOJIEH, U elle 0oJiee TSHKENION ISt AeTei... OEAHOCTh ISl MEHsI acCOLMHUpOoBalach ¢ Aerpaialueil, s He ToHH-
MaJia, Kak O¢IHBIC JTFOIU MOTYT OBITh TOOPBIMI.

Tax som Kax mpyoHo u MydumenbHo oadxce 3a panuyero JHcusym unozoa manvuuxu! Hy, mne eo6ce ne max
N10X0, 3HAYUM — MOMCHO He YHbleams [5]!

ITomuMo 3TOTO, B CHTyaIlul OETHOCTH y JETEH, OCOOCHHO CTapIIIero BO3pacTa, MOTYT MPOSBIATHCS TaKHE IMO-
UM, KaK TOPIOCTh, YyBCTBO COOCTBEHHOTO JOCTOWHCTBA, CAMOYBaXCHHE H T.IL.:

If he had a twopence to give a boy, why didn’t he say, “Here’s a twopence for you,” and have done with it?
...it was his ordering me to buy bread with his money that made it seem so much like — well — so much like a beg-
gar’s twopence [20]. / «Ecnu y Hero ObLIO 2 meHca I MajdburKa, 3a4eM OH He CKaszas mpocto: “Bot Tebe aBa neH-
ca!”, v Bce? — ero yKka3aHue KylHUTh MHE XJic0a Ha 3TH JCHBI'H 3aCTABHIIO MEHS [TOYYBCTBOBATh CEOS HUIUMY. 37eCh
TJIaBHBIN repoi T10/Ipa3yMeBaeT 0CKOPOJIEHHOE YYBCTBO COOCTBEHHOTO JIOCTOMHCTBA.

B aBTOpCKHX XK€ ONMMCAHHUAX MOTYT HETIOCPEACTBEHHO MPHUCYTCTBOBATH YMOIIMOHAIBHOCTD U aBTOPCKAs OLEHOY-
HOCTB, TaKKe Yallle HeraTUBHOTO XapakTepa, BRIpakaeMasi SKCIUTUIIITHO HJIH Yallle BCETO UMIUTUIUTHO, YTO YCHITH-
BaeT IKCIPECCUBHOCTH TeKcTa. Hampumep:

DOmo dukoe cyuecmso He NOHUMAEM UHO20A HUYE20, HU 20€ OH JICUBEM, HU KAKOU OH Hayuu, ecmy au 60e, ecib
Jau eocyoaps [7]... 31ech aBTOP 3KCIUIMIUTHO BBIPAXKAECT CBOC MHEHHE O OC3JOMHOM MaJbUHKe-MOMpPOIIaiKe, Mo-
CKOJIBKY, COTJIACHO CJIOBAPHOMY OIPEACICHUIO, SMUTET «IUKHi» B JAHHOM KOHTEKCTEC MOJApa3yMeBacT XapakTe-
PHUCTHKY «HAXOJAIIUINCS B MEPBOOBITHOM COCTOSIHUH, HEKYJIBTYPHBI» [14], a BMECTO ClioBa «PEOCHOK) HITH «UelOo-
BEK» HCIOJIb3YETCsI CJIOBO «CYIIECTBOY», UTO OMPEICISICTCS B CIIOBApE JIMIIb KaK «oKuBas 0coOb» [11]. DTo onucanue
00J1a1aeT CUIbHOM HETaTUBHOW CEMaHTHYCCKOM OKPACKOM U SIPKO BBIPAXKCHHOM IKCIIPECCUBHOCTBIO.

Kysnuya 0eoposas ¢ neirarowum coprom cmana e2o omyom. Mams pabomana npauxkou «no 2ocnooamy, HeKo-
20a 0v1710 colnom 3anumamuca [2]. B naHHOM TpeayiOKeHUH ¢ OTPUIATEIbHOW KOHCTPYKIIMEH B aBTOPCKOHW M-
IUTHIIUTHO BBIPAXKEHHOH OIIEHKE MPOCIIEKUBACTCS CMECh KPUTHKH U COUYBCTBHSI K MaTepH-OINHOYKE.



180 dunonornyeckme Hayku. Bonpockl Teopuu 1 npaktuku. 2020. Tom 13. Beinyck 4

KoMMyHHKATHBHBIE CTPATETHH B TEKCTE M0 OTHOIIEHUIO K O€THBIM TeTAM

TUNUYHBIME KOMMYHHUKATUBHBIMU IIEJSIMH B JTHAJIOTAX IPYTUX IMEPCOHAKEH XyI0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS
¢ OeHBIME JETEMH MOYKHO Ha3BaTh CIEAYIOIINE: KPUTHKY (0COOEHHO ecian peOeHOK HaXOIUTCS B 3aBUCHUMOM IIO-
JIOKEHHUH OT TOTO YeNIOBEKa), TOMOIIb (BCTpEUaeTcsl peske) W KOHCTPYKTHBHOE B3aWMOJEHCTBHE. DTO OTpaxkaeTcs
1 Ha UCTIOJIb3YEeMBIX aBTOPOM JIEKCHIECKHX CPEICTBaX. PeueBoe MoBeeHNE B TAKOM CITydae 3aBHCHT OT COIHAIILHO-
TO cTaTyca TOBOPSIINX M OT MX Bo3pacrta. Hampumep, npu oOmennn 6enHoro pedeHka ¢ MpuOIM3UTEIbHO PaBHBIM
€My II0 COUMANBHOMY IIOJIOKCHHIO CBEPCTHHKOM KOHCTPYKTHBHOE B3aWMOJECHCTBHE HAMHOTO Oojiee BEpPOSTHO,
4yeM B OOIICHUH ATOTO K€ peOCHKA C IIOCTOPOHHUM B3POCIBIM, OT KOTOPOTO OH 3aBHCHT.

IIpuBeneM mpuMepbl HEKOTOPBIX KOMMYHUKATHUBHBIX LEJIEH B AMAIOrax NEPCOHAXEH IPOU3BEIECHUN OTHOCH-
TENBHO OC/THBIX JICTCH:

— Kpwuruka: Everybody was set dead against us — shopkeepers, beadle, salesman, every one. They didn’t wait till
they caught us doing something wrong; soon as ever they saw us, they were down on us with a kick or a cuff' [20]. /
«Bce omosumnmche NpOTUB HAac — BIANENbIBI Mara3uHoB, OWI, mMpoaaBipbl, Bce. OHU He KJallH, IMOKa HNOHMaloT
Hac Ha COBEPILEHHMHU YET0-TO HE3aKOHHOTO, a KaK TOJBKO OHM HAC BHJAEIH, OHM OOPYIIMBAINCH HAa HAC C MMHKAMHU
WA TIO3aTHUTEHUKAMI).

— Homomb: Ona uacmo 208opuna 3a0ymuuso u ¢ aeekou 0ocadoui. Tebe HYHCHO YUUMBCA, YUUMBCA, d 5 6Ce
3abvi8aio 06 smom! Ax, boace moui [5]...

— KouncrpykruBHoe B3anmoneiictBue: /'d rather see you poor men’s wives, if you were happy, beloved, conten-
ted, than queens on thrones, without self-respect and peace [16]. / «51 GbI ckopee BHIENa Bac KeHAMHU OeTHBIX MY)KUHH,
ecIi OBl BBI OBIIH CYACTITHBEL, TFOOUMEIL, PAJIbL, YeM KOPOJICBaMH Ha TPOHE 0e3 CaMOYBa)KEHHUS U CITIOKOHCTBHSD.

B numanorax apyrux nepcoHaxkeil ¢ O€JHBIMU JAETbMH B MPOAHAIM3UPOBAHHBIX MIPOM3BEICHUSIX MOYKHO BBIIE-
JIUTh CJIEAYIOIME OCHOBHBIC THIIbI OTHOLICHHUS K TAKUM JIETSM, BBIPAXKaeMOI'0 SKCIUVIMIMTHO U UMILUIMLUTHO: MTO3H-
TUBHOE, HEraTHBHOE, HEUTpaJlbHOE/paBHOLYIIHOE. ECTECTBEHHO, 9TO 3aBUCHUT OT KOHKPETHBIX OKDPYXKAIOIIUX JIO-
JIeH, CTeTIeHN MX 3HAKOMCTBA C PeOCHKOM, CUTYyallluu OOIIEeHNUs, COCTOSHUS pedeHKa U T.1. PaccMoTpuM moapoOHee
HEKOTOPbIE IPUMEPBI.

HeraTuBHoe oTHOIICHHE:

You are a dependent, mama says; you have no money,; your father left you none; you ought to beg, and not to live
here with gentlemen’s children like us, and eat the same meals we do, and wear clothes at our mama’s expense [17]./
«Mama roBOpHUT, YTO THI KHBEMIb Y HAC U3 MHJIOCTH; THI HUIIIEHKA, TBOII OTel Tebe HUIero He OCTaBWIL; Tebe ciemno-
BaJo OBl MUJIOCTHIHIO TIPOCHUTH, & HE KUTh C HAMH, IEThMH [DKEHTIBMEHA, €CTh TO, YTO MBI €INM, 1 HOCHUTH IIJIaTh,
3a KOTOpBIC TUTATUT Harta Mamay (tiepeBoa B. CtaneBuu).

You are less than a servant, for you do nothing for your keep [Ibidem]. / «TsI axke Xyxe, 4eM IPUCITYTa, TOTO-
MY YTO Thl HUUETO HE JIeJIaellb JJIsl CBOETO COJCPIKAHUS».

Tot Oondicen noMHUMb, YMo 63am u3 Huuel cemvu [5]!

B nmaHHBIX HMTaTaXx MOXXHO OTMETHTH SMOIMHU IIPE3PEHUs], NPEBOCXOJICTBA, 'HEBA CO CTOPOHBI TOBOPSILIETO
[0 OTHOLICHHIO K OCTHOMY PEOCHKY.

These days Scarlett hardly thought of Wade as a person. He was only another worry, another mouth to feed [22]. /
«B st mHE CkapneTT He 0coOeHHO IyMana o Yaiine kak o tngHocTd. OH OBUT JINIIE emle oJHOW 3a00ToH, eme oa-
HUM PTOM, KOTOPBIN HYKHO IPOKOPMHUTEY. 31€Ch OTPaXkaeTcs J0ocaa U, BOSMOXKHO, pa3odapoBaHHe.

Ilo3uTHBHOE M CMeNIAHHOE OTHOIICHUE U, BO3MOXKHO, TIOMOTIB!

That oldest boy don’t wanta be here. He feels outa place, I can see that. It ain’t right to make a kid like that
come out unless he wants to. He can’t understand all this stuff, anyhow [19]. / «CraprieMmy MaJlbudIIIKe 3TO HE IO 1y-
me. Bugarb, oH uyBcTByeT cebst He B cBoel Tapenke. He rogutcs Takoro MajibuOHKY BBICTABIISITH HAIOKa3, KOJU
eMy HeoxoTa. OH e HUYero He CMBICIHT B 3TUX Aeflax» (nepeBon 3. Bepmmmmnoit, H. INans).

—  Veepoen. Yucmonnomen. Tonvko 0epsox ouens. — Tak, mamywra, kmo e e2o socnumwigan [5]!

Oona 6apuinsa nodowna nockopee U CYHyIa emy 8 pyKy Koneeuky, a cama omeopuia emy 0eepsb na yauyy [7].

B mepBoM mpuMepe MpOCIIEKUBACTCS CMEIIAHHOE OTHOILIEHHE, COCTOSINEE M3 HKAJIOCTH K OeHOMY peOSHKY
W HENIPUSTHUS €ro JIeSITEIbHOCTH KaK HEYMECTHOM JJIsl €ro BO3pacTa; BO BTOPOM IPUMEPE MOXKHO YBHJETh CMECh
0o100OpeHus TPyAOMOOHs peOCHKa M KPUTUKH €r0 MaHep W IOBEICHUS KaK THITMYHBIX UL OeTHOW ManooOpa3oBaH-
HOW ceMbH. B TpeTbell uTaTe MBI BUIMM CMECH JKaJOCTH H pa3ApakeHHs OT IPUCYTCTBHS OeTHOTO pebeHKa, mepe-
JTAHHYIO TP IIOMOIIH KOHTEKCTHOH aHTUTE3HI.

B npoaHanm3upoBaHHBIX TEKCTAaX JOCTATOYHO YAaCTO MO3UTHUBHOE OTHOIICHHE JINOO IMOBEICHUE MO OTHOIICHUIO
K OCTHBIM JETSM U OCOOCHHO CHPOTaM OOYCIIOBIICHO PEITUTHO3HBIME MOTHBaMH. B TakoM cirydae B pedn MOXKET HC-
MOJIb30BATHCS JICKCHUKA PETUTHO3HON TeMaTuku. Hampumep:

THooatime murocmuvinku Xpucma paou! — npocum mame y 6cmpeunvix. — feume 60i#cecKyio Muiocmos, 20cnooa
munoceponwvie [15]!

Ecnu roBOopuTh 0 HEHTPaJbHOM WIIM PABHOYIIIHOM OTHOLICHHH OKPYKAIOIIUX K TAKHM JIETSIM B TEKCTaX MPOU3-
BeJICHHH, TO «0e3pa3iinine CrioCOOHO BBICTYIIATh ONEPATOPOM KaK JIOTHKH aKCHOJIOTHYECKHUX OICHOK, TaK M JIOTUKU
YyBCTB, €r0 MOKa3aTeln OTIPABISIOT KaK K OLIEHKE MOJAJIbHOTO BbIOOpPA, TaK M OLIEHKE BHIOOpA ATHYECKOTro (MO-
palbHBIM YyBCTBaM M KadecTBam)» [2, c. 7]. IIpu 3TOM OTHOIICHHE K OCTHBIM JETSIM BCE PABHO UMEET IMOIMO-
HAJIBHYI0 OKPacKy. MOXHO MPEANOIOKHTh, YTO OHA SBISCTCS HETATUBHOW W CBS3aHA C SMOLMUSAMHE pa3ipakeHUs,
JTOCaJIbl WIH SIBJIIETCS CMEChIO kanocTu ¢ Humu. Hanpumep: It would have been very like a Christian, and a mar-
velously good Christian too, if Oliver had prayed for the people who fed and took care of HIM [18]. / «OnuBep ObL1
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OBl XOPOIINM XPUCTHAHWHOM, JIa)Ke 3aMeyaTeIbHbIM XPUCTHAHUHOM, €CIIM Obl OH MOJIMJICS 3a JIFO/ICH, KOTOpBIE €ro
KopMmmiH U 3abotuinck 0 HEM». B nanHoi#l murate npociexnBaercsi aBTopckas upoHus. OHa peann3yercs 31ech
Ha YpOBHE CHHTAKCHCa Yepe3 YCIOBHOE MPEATIOKEHHE, a HA yPOBHE HEBEPOAIbHBIX KOMIIOHEHTOB TEKCTA — MPH MO-
Mo mpPrU(GTOBOTO BBIIEIEHHS, IEPEAAIOIIETO JOTUIECKOE YAapEHHE.

She could not picture the daily routine of those other human beings who carried on their lives undiscommoded
by orphans [23]. / «OHa He MorJia MpeACTaBUTH ceOe MOBCEAHEBHYIO JKH3HB IPYTHX JIFOMCH, JKUBIINX 6e3 TPEBOT
0 cHupoTax». 31ech 6e3pa3Irnyue K CHPOTaM BEIPa)KEHO Yepe3 OTPUIaHHE B CIIOBE undiscommoded.

Takum 00pa3zoM, aBTOPCKHE ONHCAHMS JTUIHOCTH M JKM3HH O€IHOTO pebeHKa, MpsiMasi pedb AETeH M ANaJIOTH
JPYruX NepcoHaxel Mpou3BeAeHNs OTHOCUTEIBHO TAKOro peOeHKa 001a1al0T OLEHOYHOCTHIO, Yallle BCEro OTpulla-
TEJILHOM, ¥ Pean3yIoT BHICOKYIO CTEIIEHb 3KCIIPECCUBHOCTH B aHTJIMICKOM M PYCCKOM XY/I0’)KECTBEHHOM TEKCTE.

BruiBoasl. Cpe/ii TUITOB JISKCHUECKUX 3HAYCHHUH CIIOB, UCIOIb3YEMBIX TIPH (POPMHUPOBAHUH 00pa30B OCIHBIX Je-
T, MOKHO BBIICJINTH JICHOTATUBHOE, NEPEHOCHOE WJIM KOHTEKCTHO OOYCIIOBIEHHOE, KOHHOTAaTHBHOE 3HAYCHHS.
Han6onee TUIIAYHBIM ABJIACTCA ACHOTATUBHOC BBUAY CCPHLE3HOCTHU [[aHHOﬁ HpO6HeMaTI/IKI/I; 3a HUM CJICAYECT KOHHO-
tatuBHOe. [Ipu peanuzanuu e MepeHOCHOTO WM KOHTEKCTHO 00YCIIOBJICHHOI'O 3HAUEHHSI aBTOPaMH, KaK MPaBUIIO,
MPUMEHSIOTCS CTHIINCTUYECKUE IPUEMBI HPOHUH U capKa3Ma.

WMmIuTHBIE 3HAYCHUS JIEKCHKH, CBA3aHHOM ¢ (OpMHUpOBaHHEM 00pa3a OeTHOTO peOeHKA U €r0 OLEHOYHOCTH,
MPOSIBIISIFOTCS Yallle BCETO B aBTOPCKOW peur. VIMINTMINTHEIC 3HAUSHHS B TAKOM CJIydae MpPEeAIoaraioT cleyonune
THUIBI TOATEKCTA: OOIMYNTENbHBIA, HPAaBCTBEHHBIH ¥ MOTHBUpYIOUMH. [lepBblii THII CBs3aH C IOJpa3yMeBaeMoi
KPUTHKOH OOIIECTBEHHOTO YCTPOWCTBA, AOIYCKAIOUIETO OCTPHIE IPOSBICHUS OEIHOCTH, OCOOEHHO MO OTHOLICHHUIO
K JIeTM. BTopoil THI cBA3aH ¢ HPAaBCTBEHHBIMU KaueCTBAMH M IOHATHSMHU COCTpaJaHMs, MHJIOCEPANS, TTOMOIIN
OnmKHEMY, SIBIISIONIIMUCS TPAAUIIMOHHBIMH JUISI HPAaBCTBEHHBIX HOPM U JUISI XpPUCTHAHCKOW Mopanu. Tperuii, 60-
JIee peI[KI/II\/’I THII CBSI3aH C OIMMCAHHUEM BO3MOKHOCTEH IIPCOAOJICHUA pr}IHOCTeﬁ 1 OBBINICHUSA COOHUAJIBHOTO CTAaTy-
ca 1 ()MHAHCOBOTO OJIArOMOTyYns.

ITpu nepemaue npsmoit peun OegHOro pebeHkKa XapakTepHBI TaKHe peueBble 0COOCHHOCTH, KaK S3BIKOBBIE OIINO-
KU BCeX YpOBHe# ((hoHETHUIECKOro, rpaMMaTHYECKOT0, JEKCHUECKOr0), UCII0JIb30BaHHE MPOCTOPEYHs, CICHIa, IPO-
3BuIl. Yarie Bcero 3To CBSI3aHO C OTCYTCTBHEM 00pa30BaHUS U THKEIBIMH YCIOBHIMH XH3HU TAKOTO peOeHKa.

HawnGonee TUIMMYHBIMU CTHIIMCTUYECKMMH NTPUEMAaMU HA YPOBHE JICKCUKH MOXKHO Ha3BaTh JITUTETHI, aHTUTE3Y,
MPOHUIO, a HAa YPOBHE CHHTAKCHCa — IIEPEUHCIICHHUE, PUTOPHYECKUI BOTIPOC, BOCKIIMILIATEIBHBIE MTPEJIOKEHUS.

KoMMyHHUKaTHBHOH 1EJIBI0 IPYTUX MEpCOHaXeW B IUajorax ¢ OegHBIM peOSHKOM Yallle BCEro BBICTYNAIOT KpH-
THKa, KOHCTPYKTHBHOE B3anMo/ieiicTBHE (0OCOOCHHO IPU NPUMEPHO PaBHOM COLMAIBHOM IIOJIOKEHHUH M BO3pacTe
co0eceTHUKOB) U pexe — nomolb. [Ipn ux oOmeHnu Mexay co00i OTHOCHTENEHO OeHOro peOeHKa KOMMYHHKA-
THUBHOM LIENBIO YaIlle BCETO BHICTYIAET BBIPAKCHHUE COOCTBEHHOTO MHEHHMS. OTHOIICHHE OKPYKAIONIUX K TAKUM Je-
TSIM TPEUMYIIECTBEHHO SABISIETCSI HETATHBHBIM; MTO3UTHUBHOE )K€ OTHOIIEHWE WM MOBEACHHE CEMaHTHYECKH 00y-
CJIOBIIEHO XapaKTEPOM COOECeTHUKA M CUTYyalel OOMIEHNs, a TAaK)Ke OTYACTH PEITUTHO3HBIMI MOTHBAMH.

B npoaHann3npoBaHHBIX TEKCTaX BCTPEYAETCS MMILUIMIMTHOE M SKCIUIMIUTHOE YIIOMUHAHUE TAKUX 3MOLUI 1e-
TEH B CBA3M C X OEIHOCTHIO, KaK 00naa, CTpax, rpycTh, TPEBOTA, PACTEPSIHHOCTD, CTHIJ, 3JI0CTh U T.II. Taxke B CH-
Tyaluy O€IHOCTH y JIeTell, 0OCOOEHHO CTapIlero BO3pacTa, MOTYT IPOSBIATHCA TAaKUE HMOIMHU, KaK TOPIOCTh, yB-
CTBO COOCTBEHHOT'O JJOCTOMHCTBA, CAMOYBaXXEHHE U T.II., 0COOEHHO KOI'JIa UX OOMIKAIOT U YIEMIIAIOT.

B coBOKyMHOCTH NepeuncIeHHBIE aCTIEKThI IPUIAIOT TEKCTY SIPKO BBIPAKEHHYIO IKCITPECCHBHOCTD.

[Tpoananu3upoBaHHBIE JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHE acleKThl Ipu (GopMupoBaHuK 00pa3a OegHOro pedeHKa B Iie-
JIOM aHaJIOTUYHbI B U3YUYCHHBIX AHTJIUHACKUX U PYCCKUX XYNOXKCCTBCHHBIX TEKCTaX. HpeﬂCTaBJ’lﬂeT HUHTEpEC HaJib-
Heiflllee M3ydeHHE JaHHOM MpoOieMbl B APYrHMX HANpaBICHUSAX, HAIpUMEp Ha MaTepHalleé COBPEMEHHBIX XYH0-
JKECTBEHHBIX IPON3BEACHUH HA PA3HBIX S3BIKAX.
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Lexico-Semantic Peculiarities of Forming Poor Children’s Images
in the English and Russian Fiction Texts

Yukina Elena Yur'evna, Ph. D. in Philology
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The article aims to identify lexico-semantic means used to realize the concept POVERTY while describing children in the Eng-
lish and Russian fiction texts. Scientific originality of the study lies in the fact that the researcher provides a lexico-semantic
analysis of lexical units, ascertains types of subtext in the author’s speech, reveals peculiarities of poor children’s speech and de-
scribes emotions and communicative strategies applied to them in contrast to poor adult personages. The findings indicate that
the applied linguistic means are characterized by diversity of meaning and expression, impart a high level of expressiveness
to the narration and are mostly similar in the English and Russian texts.
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